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See the notice on TED website

553218-2026 - Concurso
Dinamarca – Construção – Sporrenovering på Gribskovbanen
OJ S 152/2026 10/08/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Obras

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Lokaltog A/S
Correio eletrónico: nielskristian.juhl@lokaltog.dk
Atividade da entidade adjudicante: Serviços ferroviários

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Sporrenovering på Gribskovbanen
Descrição: Projektet omhandler sporrenovering på delstrækninger af Gribskovbanen, mellem 
hhv. Kagerup Helsinge og Mårum-Gilleleje og omfatter bl.a.: - Sporarbejder - Jordarbejder og 
fundering - Afvandingsarbejder - Perronarbejder - Konstruktionsarbejder - 
Stærkstrømsarbejder. Hovedparten af arbejderne skal udføres i Q2-Q4 2027.
Identificador do procedimento: 44f4fbb5-596c-447a-9ff0-8b0eac8afce2
Identificador interno: d8b33c44-1134-4458-a44d-65fe3afa099c
Tipo de procedimento: Limitado
O procedimento é acelerado: não
Principais características do processo: Udbuddet gennemføres som et begrænset udbud i 
henhold til Forsyningsvirksomhedsdirektivets artikel 46. Dette indebærer, at det kun er 
prækvalificerede tilbudsgivere, der bliver opfordret til at afgive tilbud. Kontrakten tildeles til 
tilbudsgiver, som har afgivet det økonomisk mest fordelagtige tilbud på grundlag af 
tildelingskriteriet ”bedste forhold mellem pris og kvalitet”.

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Obras
Classificação principal (cpv): 45000000 Construção
Classificação adicional (cpv): 45100000 Preparação dos locais para construção, 45110000 
Demolição e destruição de edifícios e movimento de terras, 45230000 Construção de 
condutas de longa distância, de linhas para comunicação e transporte de energia, vias 
rápidas, estradas, aeródromos e vias férreas; nivelamento do terreno, 45234000 Construção 
de vias férreas e de sistemas de transporte por cabos, 45234100 Construção de vias férreas, 
45234113 Demolição de carris, 45234114 Construção de aterro ferroviário, 45234116 
Construção de carris

2.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): Nordsjælland (DK013)
País: Dinamarca

2.1.4.  Informações gerais
Base jurídica: 
Diretiva 2014/25/UE

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/553218-2026
mailto:nielskristian.juhl@lokaltog.dk
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2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio, Documento europeu único de contratação pública 
(DEUCP), Documento do concurso
Corrupção: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs 
administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller 
kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for bestikkelse 
ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i 
dommen fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 3 i konventionen om bekæmpelse 
af bestikkelse, som involverer tjenestemænd ved De Europæiske Fællesskaber eller i Den 
Europæiske Unions medlemsstater (EFT C 195 af 25.6.1997, s. 1), og i artikel 2, stk. 1, i 
Rådets rammeafgørelse 2003/568/RIA af 22. juli 2003 om bekæmpelse af bestikkelse i den 
private sektor (EUT L 192 af 31.7.2003, s. 54). Denne udelukkelsesgrund omfatter også 
bestikkelse som defineret i den nationale ret gældende for den ordregivende myndighed (den 
ordregivende enhed) eller den økonomiske aktør.
Fraude: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs 
administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller 
kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for svig ved en 
dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen 
fortsat finder anvendelse? Som omhandlet i artikel 1 i konventionen om beskyttelse af De 
Europæiske Fællesskabers finansielle interesser (EFT C 316 af 27.11.1995, s. 48).
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: Er den økonomiske aktør selv 
eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller 
tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe 
beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for hvidvaskning af penge eller finansiering 
af terrorisme ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode 
fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 1 i Europa-
Parlamentets og Rådets direktiv 2005/60/EF af 26. oktober 2005 om forebyggende 
foranstaltninger mod anvendelse af det finansielle system til hvidvaskning af penge og 
finansiering af terrorisme (EUT L 309 af 25.11.2005, s. 15).
Participação numa organização criminosa: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der 
tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse 
til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom 
blevet dømt for deltagelse i en kriminel organisation ved en dom afsagt for højst fem år siden, 
eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som 
defineret i artikel 2 i Rådets rammeafgørelse 2008/841/RIA af 24. oktober 2008 om 
bekæmpelse af organiseret kriminalitet (EUT L 300 af 11.11.2008, s. 42).
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: Er den økonomiske 
aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller 
tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe 
beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for terrorhandlinger eller strafbare 
handlinger med forbindelse til terroraktivitet ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller 
hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som 
defineret i henholdsvis artikel 1 og 3 i Rådets rammeafgørelse 2002/475/RIA af 13. juni 2002 
om bekæmpelse af terrorisme (EFT L 164 af 22.6.2002, s. 3). Denne udelukkelsesgrund 
omfatter også anstiftelse, medvirken og forsøg på at begå sådanne handlinger som omhandlet 
i nævnte rammeafgørelses artikel 4.
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: Er den økonomiske aktør selv 
eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller 
tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe 
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beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for børnearbejde og andre former for 
menneskehandel ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode 
fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 2 i Europa-
Parlamentets og Rådets direktiv 2011/36/EU af 5. april 2011 om forebyggelse og bekæmpelse 
af menneskehandel og beskyttelse af ofrene herfor, og om erstatning af Rådets 
rammeafgørelse 2002/629/RIA (EUT L 101 af 15.4.2011, s. 1).
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: Er den økonomiske aktør 
bekendt med at have tilsidesat sine forpligtelser på miljølovgivningsområdet? Således som de 
i forbindelse med dette udbud fremgår af national ret, den relevante meddelelse eller 
udbudsdokumenterne eller artikel 18, stk. 2, i direktiv 2014/24/EU.
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: Er den økonomiske aktør bekendt 
med at have tilsidesat sine forpligtelser på det arbejdsretlige område? Således som de i 
forbindelse med dette udbud fremgår af national ret, den relevante meddelelse eller 
udbudsdokumenterne eller artikel 18, stk. 2, i direktiv 2014/24/EU.
Violação das obrigações no domínio da legislação social: Er den økonomiske aktør bekendt 
med at have tilsidesat sine forpligtelser på sociallovgivningsområdet? Således som de i 
forbindelse med dette udbud fremgår af national ret, den relevante meddelelse eller 
udbudsdokumenterne eller artikel 18, stk. 2, i direktiv 2014/24/EU.
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: Har 
den økonomiske aktør indgået aftaler med andre økonomiske aktører med henblik på 
konkurrencefordrejning?
Falta profissional grave: Har den økonomiske aktør i forbindelse med udøvelsen af erhvervet 
gjort sig skyldig i alvorlige forsømmelser? Hvis det er relevant, se definitioner i national ret, 
den relevante meddelelse eller udbudsdokumenterne.
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: Har den 
økonomiske aktør befundet sig i en af følgende situationer: a) Denne har afgivet groft urigtige 
oplysninger ved meddelelsen af de oplysninger, der kræves til verifikation af, at der ikke er 
grundlag for udelukkelse, eller af at udvælgelseskriterierne er opfyldt, b) Denne har 
tilbageholdt sådanne oplysninger, c) Denne har været ude af stand til straks at fremsende den 
supplerende dokumentation, som en ordregivende myndighed eller en ordregivende enhed 
anmoder om, og d) Denne har uretmæssigt påvirket den ordregivende myndigheds eller den 
ordregivende enheds beslutningsproces, indhentet fortrolige oplysninger, der kan give denne 
uretmæssige fordele i forbindelse med udbudsproceduren, eller uagtsomt givet vildledende 
oplysninger, der kan have væsentlig indflydelse på beslutninger vedrørende udelukkelse, 
udvælgelse eller tildeling?
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: Er den 
økonomiske aktør opmærksom på en interessekonflikt, jf. national ret, den relevante 
meddelelse eller udbudsdokumenterne, som følge af sin deltagelse i udbudsproceduren?
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: Har 
den økonomiske aktør eller en virksomhed, der er knyttet til den økonomiske aktør, rådgivet 
den ordregivende myndighed eller den ordregivende enhed eller på anden måde været 
involveret i forberedelsen af udbudsproceduren?
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: Har 
den økonomiske aktør tilsidesat sine forpligtelser vedrørende betaling af bidrag til sociale 
sikringsordninger både i det land, hvor den økonomiske aktør er etableret, og i den 
ordregivende myndigheds eller den ordregivende enheds medlemsstat, hvis denne er en 
anden end etableringslandet?
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Har den økonomiske aktør tilsidesat 
sine forpligtelser vedrørende betaling af skatter og afgifter både i det land, hvor den 
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økonomiske aktør er etableret, og i den ordregivende myndigheds eller den ordregivende 
enheds medlemsstat, hvis denne er en anden end etableringslandet?
Atividades suspensas: Er den økonomiske aktørs erhvervsvirksomhed blevet indstillet?
Falência: Er den økonomiske aktør gået konkurs?
Acordo com os credores: Er den økonomiske aktør under tvangsakkord uden for konkurs?
Insolvência: Er den økonomiske aktør under insolvens- eller likvidationsbehandling?
Ativos sob gestão por um liquidatário: Administreres den økonomiske aktørs aktiver af en 
kurator eller af retten?
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: Er den økonomiske aktør i 
en situation, som svarer til konkurs i henhold til en tilsvarende procedure, der er fastsat i 
national ret?

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0000
Título: Sporrenovering på Gribskovbanen
Descrição: Projektet omhandler sporrenovering på delstrækninger af Gribskovbanen, mellem 
hhv. Kagerup Helsinge og Mårum-Gilleleje og omfatter bl.a.: - Sporarbejder - Jordarbejder og 
fundering - Afvandingsarbejder - Perronarbejder - Konstruktionsarbejder - 
Stærkstrømsarbejder. Hovedparten af arbejderne skal udføres i Q2-Q4 2027.
Identificador interno: 28c4c1e7-12b8-4b35-aed3-721f07880d68

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Obras
Classificação principal (cpv): 45000000 Construção
Classificação adicional (cpv): 45100000 Preparação dos locais para construção, 45110000 
Demolição e destruição de edifícios e movimento de terras, 45230000 Construção de 
condutas de longa distância, de linhas para comunicação e transporte de energia, vias 
rápidas, estradas, aeródromos e vias férreas; nivelamento do terreno, 45234000 Construção 
de vias férreas e de sistemas de transporte por cabos, 45234100 Construção de vias férreas, 
45234113 Demolição de carris, 45234114 Construção de aterro ferroviário, 45234116 
Construção de carris

5.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): Nordsjælland (DK013)
País: Dinamarca

5.1.3.  Duração estimada
Duração: 14 Meses

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 0

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): não

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Documento europeu único de contratação pública (DEUCP), 
Documento do concurso, Anúncio
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Critério: Faturamento anual específico
Descrição do critério de seleção: Ansøgers omsætning i hver af de seneste tre (3) afsluttede 
regnskabsår skal som minimum være 250 mio. kr. Hvis en ansøger baserer sin økonomiske 
og finansielle formåen på en støttende enhed, vil Lokaltog beregne opfyldelsen af 
minimumskravet på følgende måde: Følgende beregning anvendes for hvert af de tre 
regnskabsår. Omsætning = Ansøgers omsætning + støttende enheds omsætning Der 
henvises derudover til udbudsbetingelsernes pkt. 8.1

Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Positiv egenkapital i hver af de seneste tre (3) afsluttede 
regnskabsår. Hvis en ansøger baserer sin økonomiske og finansielle formåen på en støttende 
enhed, vil Lokaltog beregne opfyldelsen af minimumskravet på følgende måde: Følgende 
beregning anvendes for hvert af de tre regnskabsår. Egenkapital = Ansøgers egenkapital + 
støttende enheds egenkapital Der henvises derudover til udbudsbetingelsernes pkt. 8.1

Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Likviditetsgraden (omsætningsaktiver/kortfristet gæld x 100) 
på minimum 100 % i hver af de seneste tre (3) afsluttede regnskabsår. Hvis en ansøger 
baserer sin økonomiske og finansielle formåen på en støttende enhed, vil Lokaltog beregne 
opfyldelsen af minimumskravet på følgende måde: Følgende beregning anvendes for hvert af 
de tre regnskabsår. Likviditetsgrad = (ansøgers omsætningsaktiver + støttende enheds 
omsætningsaktiver) / (ansøgers kortfristede gæld + støttende enheds kortfristede gæld) * 100. 
Der henvises derudover til udbudsbetingelsernes pkt. 8.1

Critério: Referências sobre obras especificadas
Descrição do critério de seleção: Lokaltog har fastsat følgende minimumskrav til teknisk og 
faglig formåen: 1) 2 referencer på baneprojekt der indeholder perron-, spor- og jordarbejder, 
herunder udskiftning af ”blødbund” under råjordsplanum eller i dæmninger 2) 1 reference på 
baneprojekt der indeholder kabel- og stærkstrømsarbejder 3) 1 reference på baneprojekt der 
indeholder afvandingsarbejder Én reference kan godt dække flere eller samtlige af 
ovenstående punkter (nr. 1-3). Der skal dermed fremlægges mindst 2 og maksimalt 4 
referencer. Referencerne skal være udført inden for de seneste 8 år beregnet fra 
ansøgningsdatoen. Tidsperioden er fastsat med henblik på at sikre tilstrækkelig konkurrence 
om kontrakten. Referencernes samlede kontraktværdi skal mindst være kr. 100 mio. 
Kontraktværdien for den enkelte reference således være lavere end kr. 100 mio., så længe 
den samlede kontraktværdi af referencerne er mindst kr. 100 mio. Hver reference skal 
indeholde en beskrivelse af dens indhold, herunder hvorfor referencen dokumenterer 
opfyldelsen af minimumskravet. Hvis der anvendes referencer fra igangværende, ikke-
afsluttede arbejder, kontrakter eller projekter, skal ansøger være opmærksomme på, at kun de 
afleverede dele indgår ved vurderingen af, om ansøger opfylder minimumskravene. Dette bør 
beskrives tydeligt i referencen. Udvælgelse: Lokaltog udvælger maksimalt tre ansøgere til at 
afgive tilbud. Hvis der modtages mere end tre egnede ansøgninger, vil Lokaltog begrænse 
antallet på grundlag af følgende kriterier: En vurdering af, hvilke ansøgere der har 
dokumenteret de mest relevante referencer af de ydelser, som udbuddet vedrører. Der lægges 
i den forbindelse vægt på følgende: • Referencernes relevans i relation til de ydelser, som 
udbuddet vedrører, herunder: o I hvor høj grad referencerne dokumenterer funktionelt(egnede) 
og volumenmæssigt sammenlignelige ydelser, herunder i hvor høj grad udførelsesmetoden 
samt valg af materiel og planlægning af arbejderne er tilpasset de konkrete fysiske og 
logistiske forhold. o I hvor høj grad referencerne dokumenterer erfaring med udførelse af 
anlægsprojekter, hvor ansøger var hovedentreprenør. o Det vægter positivt, hvis referencerne 
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angår baneprojekter, som er afleveret til bygherre. Dvs. alle arbejder er afsluttede og afleveret. 
o Det vægter positivt hvis referencerne er ledsaget af attester for tilfredsstillende udførelse og 
resultat, herunder i relation til arbejdets kvalitet og rettidig aflevering af arbejderne. o Det 
vægter positivt, hvis referencerne dokumenterer erfaring med udførelse efter danske 
banenormer. Bedømmelsen vil ske på baggrund af en samlet vurdering af ansøgers 
referencer. Der henvises derudover til udbudsbetingelsernes pkt. 8.2
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso
Número máximo de propostas aceites: 3
Informações sobre a segunda fase de um procedimento de concurso em duas fases: 
Número máximo de candidatos a convocar para a segunda fase do procedimento: 3
O procedimento irá decorrer em fases sucessivas. Em cada fase, alguns participantes podem 
ser eliminados

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: Pris
Descrição: Ved evalueringen af ”Pris” anvendes summen angivet i ”Sum i alt” i tilbudslisten. Til 
brug for Lokaltogs evaluering i forhold til underkriteriet ”Pris” anvendes en lineær pointmodel, 
hvor tilbud med den laveste pris, får tildelt 10 point, og hvor der gives 1 point ved laveste pris + 
50 pct. Point for hvert tilbud udregnes efter følgende formel: Point = højeste point i skalaen – 
((højeste point i skalaen – laveste point i skalaen) / 50 pct.) * (tilbuddets pris – laveste pris) 
/laveste pris. Hvis et eller flere tilbud ligger uden for spændet laveste pris + 50 pct., vil 
spændet blive udvidet med 5 procentpoint, indtil alle tilbud kan rummes inden for prisspændet, 
dog maksimalt op til laveste pris + 80 %. Der anvendes to decimaler ved pointgivningen.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (pontos, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 70
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: Metode og organisation
Descrição: Ved vurderingen af underkriteriet ”Metode og Organisation” anvendes pointskala 
fra 1-10. Der gives hele point. Lokaltog inddrager de tilbudte CV’er, organisationsdiagrammet 
og metodebeskrivelsen i evalueringen. Ved evalueringen lægger Lokaltog vægt på kvaliteten 
af førnævnte dokumenter, hvor kvaliteten af følgende forhold bl.a. inddrages i vurderingen: 1) 
Organisationsdiagrammet og CV’er • Der tilbydes en robust organisation, der er opbygget 
hensigtsmæssigt ift. omfanget af arbejder og kompleksiteten forbundet med udførelsen af 
arbejderne samt, at der er en entydig sammenhæng til metodebeskrivelsen • Den tilbudte 
organisation er tilgængelig gennem hele udførslen og er tilgængelig i særlig stor grad ifm. 
afleveringsforretning og ibrugtagning til drift • Organisationen understøtter kontinuitet i hele 
udførelsesperioden og tager hensyn til bemandingsmæssige udfordringer i løbet af udførelsen, 
herunder ferier og medarbejderafgang • Organisationsdiagrammet og CV’erne indeholder 
klare kommunikationslinjer og ansvarsfordeling • Kvaliteten af de tilbudte nøglemedarbejderes 
kvalifikationer, herunder særligt erfaringer fra lignende projekter. Det tillægges derudover 
positiv vægt, hvis de tilbudte nøglemedarbejdere har arbejdet sammen på tidligere projekter 2) 
Metodebeskrivelsen • Metodebeskrivelsen demonstrerer en hensigtsmæssig planlægning, 
styring, organisering, kommunikation og koordinering af samtlige aktiviteter under hele 
udførslen og dennes tilbagelevering til Lokaltog • I hvor høj grad arbejdsmetoder, brug af 
maskiner og bygherreleverancer understøtter Lokaltogs krav til udførelsen • I hvor høj grad 
eksemplerne på kontrolplaner understøtter, at Lokaltog er i stand til at gennemføre de 
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nødvendige kontroller og entreprenørens egenkontroller. • Arbejdet primært planlægges udført 
på hverdage inden for tidsrummet 7-17 • Særligt farlige arbejder og støj ligger på hverdage 
inden for tidsrummet 7-17 • Velbeskrevne processer og styringsmekanismer til håndtering af 
økonomi, risici, grænseflader, adgangsforhold, arbejdsmiljø og miljøkrav • Specifik og klar 
illustration af arbejdspladsdisponeringen samt anvendelse af vendepladser på selve 
sporområdet • Angivelse af hvor der er plads til kørsel med arbejdsmateriel på 
arbejdspladsområdet (svingradier) • Beskrivelse af potentielle ESG/bæredygtighedstiltag og 
eventuelle forslag til materialebesparelser/optimeringer • Det tillægges negativ vægt, hvis 
tilbuddet omfatter materiale, herunder beskrivelser, af generisk karakter, hvor der ikke er en 
klar forbindelse til det konkrete projekt. Omfanget af generisk(e) materiale/beskrivelser indgår 
ligeledes i vurderingen • Eventuelle tidsmæssige optimeringer af Lokaltogs hovedtidsplan i 
metodebeskrivelsen bliver ikke tillagt betydning i forbindelse med evalueringen.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (pontos, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 30

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: dinamarquês
Prazo para solicitar informações adicionais: 31/08/2026 21:55:00 (UTC+00:00) hora da 
Europa Ocidental, GMT
Endereço dos documentos do concurso: https://www.ethics.dk/ethics/eo#/ab421011-05d3-
4693-876b-91afd4291439/homepage

5.1.12.  Condições do concurso
Condições do procedimento: 
Data prevista de envio dos convites à apresentação de propostas: 18/09/2026
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://www.ethics.dk/ethics/eo#/ab421011-05d3-4693-876b-
91afd4291439/homepage
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: 
dinamarquês
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Descrição da garantia financeira: Der stilles sædvanlig AB 18 garanti fra entreprenørens side.
Prazo para a receção dos pedidos de participação: 07/09/2026 22:01:00 (UTC+00:00) hora da 
Europa Ocidental, GMT
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: Parternes rettigheder og pligter samt 
kravene til entreprenørens ydelser er beskrevet i hovedentrepriseaftalen samt det 
offentliggjorte udbudsmateriale, herunder i SAB-TAG.
É exigido um acordo de não divulgação: não
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: não
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim
Condições financeiras: Der henvises til hovedentrepriseaftalen, herunder afsnit 6 heri.

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 

https://www.ethics.dk/ethics/eo#/ab421011-05d3-4693-876b-91afd4291439/homepage
https://www.ethics.dk/ethics/eo#/ab421011-05d3-4693-876b-91afd4291439/homepage
https://www.ethics.dk/ethics/eo#/ab421011-05d3-4693-876b-91afd4291439/homepage
https://www.ethics.dk/ethics/eo#/ab421011-05d3-4693-876b-91afd4291439/homepage
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Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Klagenævnet for Udbud
Informações sobre os prazos de recurso: Der henvises til lov om klagenævnet for udbud § 7, 
der fastlægger følgende frister for indgivelse af klager. Klage over manglende udvælgelse 
(prækvalifikation): Har ordregiveren iværksat et begrænset udbud efter 
forsyningsvirksomhedsdirektivet, skal en virksomheds klage over ikke at være blevet udvalgt 
være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden 20 kalenderdage fra dagen efter afsendelse af 
en underretning til de berørte ansøgere om, hvem der er blevet udvalgt, jf. udbudslovens § 
171, stk. 2, eller denne lovs § 2, stk. 1, nr. 1, når underretningen er ledsaget af en begrundelse 
for beslutningen. Klage over udbud eller beslutninger omfattet af 
forsyningsvirksomhedsdirektivet: 45 kalenderdage efter at ordregiveren har offentliggjort en 
bekendtgørelse i Den Europæiske Unions Tidende om, at ordregiveren har indgået en 
kontrakt. Fristen regnes fra dagen efter den dag, hvor bekendtgørelsen er blevet offentliggjort.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: Lokaltog A
/S
Organização que fornece acesso fora de linha aos documentos do concurso: Lokaltog A/S
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso: Konkurrence- 
og Forbrugerstyrelsen
Organização que recebe pedidos de participação: Lokaltog A/S
Organização responsável pelo tratamento das propostas: Lokaltog A/S

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Lokaltog A/S
Número de registo: 26 15 90 40
Endereço postal: Thistedgade 10
Cidade: Taastrup
Código postal: 2630
Subdivisão do país (NUTS): Københavns omegn (DK012)
País: Dinamarca
Ponto de contacto: Niels Kristian Juhl
Correio eletrónico: nielskristian.juhl@lokaltog.dk
Telefone: 60751964
Endereço Internet: https://www.lokaltog.dk/
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização que fornece acesso fora de linha aos documentos do concurso
Organização que recebe pedidos de participação
Organização responsável pelo tratamento das propostas

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Klagenævnet for Udbud
Número de registo: 37795526
Endereço postal: Toldboden 2

mailto:nielskristian.juhl@lokaltog.dk
https://www.lokaltog.dk/
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Cidade: Viborg
Código postal: 8800
Subdivisão do país (NUTS): Vestjylland (DK041)
País: Dinamarca
Ponto de contacto: Klagenævnet for Udbud
Correio eletrónico: klfu@naevneneshus.dk
Telefone: +45 72405600
Endereço Internet: https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Número de registo: 10294819
Endereço postal: Carl Jacobsens Vej 35
Cidade: Valby
Código postal: 2500
Subdivisão do país (NUTS): Byen København (DK011)
País: Dinamarca
Ponto de contacto: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Correio eletrónico: kfst@kfst.dk
Telefone: +45 41715000
Endereço Internet: https://www.kfst.dk
Funções desta organização: 
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso

8.1.  ORG-0004
Nome oficial: Mercell Holding ASA
Número de registo: 980921565
Endereço postal: Askekroken 11
Cidade: Oslo
Código postal: 0277
Subdivisão do país (NUTS): Oslo (NO081)
País: Noruega
Ponto de contacto: eSender
Correio eletrónico: publication@mercell.com
Telefone: +47 21018800
Fax: +47 21018801
Endereço Internet: http://mercell.com/
Funções desta organização: 
TED eSender

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 14eef5e9-96fb-490b-81cd-582fdeb4dee0  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 17
Data de envio do anúncio: 07/08/2026 12:04:17 (UTC+00:00) hora da Europa Ocidental, GMT

mailto:klfu@naevneneshus.dk
https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/
mailto:kfst@kfst.dk
https://www.kfst.dk
mailto:publication@mercell.com
http://mercell.com/
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Data de envio do anúncio eSender: 07/08/2026 12:04:17 (UTC+00:00) hora da Europa 
Ocidental, GMT
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: dinamarquês
Número de publicação do anúncio: 553218-2026
N.º de edição do JO S: 152/2026
Data de publicação: 10/08/2026
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